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Segundo.—Período de vigencia: Este Convenio regirá desde 
el 1 de enero a 31 de diciembre de 1976.

Tercero.—Extensión subjetiva: Quedan sujetos al Convenio 
los establecimientos que figuran en la relación definitiva apro­
bada por la Comisión Mixta en su propuesta de 25 de mayo 
de 1976, quedando un censo definitivo de 73 contribuyentes.

Cuarto.—Extensión objetiva: El Convenio comprende las ac­
tividades y hechos imponibles dimanantes de la misma, que se 
detallan a continuación.

a) Actividades: Prestación de servicios de hospedaje.
b) Hechos imponibles:

Hechos imponibles Artículo Bases Tipos Cuotas

Prestación de servicios .......................................................................   3 e) 910.732.000 2,70 % 24.589.764
Prestación de servicios ..................................... ............................... 3 e) 04.667.000 2,00 % 1.293.340

Total ... ... ... .. 25.883.104

- Quedan excluidas del presente Convenio las operaciones 
realizadas en Alava, Navarra y Ceuta.

Las bases a las que se aplica el tipo del 2 por 100 corres­
ponden a establecimientos sitos en las islas Canarias y Melilla.

Quinto.—La cuota global para el conjunto de contribuyentes 
y por las actividades- y hechos imponibles comprendidos en el 
Convenio se fija en veinticinco millones ochocientas ochenta y 
tres mil ciento cuatro pesetas.

Sexto.—Reglas de distribución de la cuota: Para imputar a 
cada contribuyente sus bases y cuotas individuales, se aplicarán 
las siguientes reglas: Volumen de facturación de cada estable­
cimiento.

Séptimo.—El señalamiento, exhibición y comunicación de las 
bases y cuotas individuales se efectuará con sujeción a lo dis­
puesto en la Orden de 28 de julio de 1972, y se imputarán a los 
contribuyentes los coeficientes o puntos que procedan de los 
fijados para cada regla de distribución.

Octavo.—Las cuotas individuales serán ingresadas en dos 
plazos, con vencimiento en 20 de junio y 20 de noviembre 
de. 1976, en la forma prevista en el artículo 17, número 2, de 
la Orden de 28 de julio de 1972, sin perjuicio de lo establecido 
en el artículo 20.2 del vigente Reglamento General de Recau­
dación.

Noveno.—La aprobación del Convenio no exime a los contri­
buyentes de sus obligaciones tributarias, por actividades, hechos 
imponibles y períodos no convenidos, ni de las de carácter for­
mal, documental, contable, o de otro orden que sean precep­
tivas, salvo las de presentación de declaraciones-liquidaciones 
por los hechos imponibles objeto de Convenio.

Décimo.—En la documentación a expedir o conservar según 
las normas reguladoras del Impuesto se hará constar, necesa­
riamente, la mención del Convenio.

Undécimo.—La tributación aplicable a las altas y bajas que se 
produzcan durante la vigencia del Convenio, el procedimiento 
para sustanciar las reclamaciones y las normas y garantías para 
la ejecución y efectos del mismo, se ajustarán a lo que para 
estos fines dispone la Orden de 28 de julio de 1972.

Duodécimo.—En todo lo no regulado expresamente en la pre­
sente, se aplicará, en cuanto proceda, la mencionada Orden de 
 28 de julio de 1972.

Lo que comunico a V. I. para su conocimiento y efectos.
Dios guarde a V. I. muchos años:
Madrid, 15 de junio de 1976.—P. D., el Subsecretario de Ha­

cienda, Federico Trenor y Trenor.

Ilmo. Sr. Director general de Inspección Tributaria.

15519 ORDEN de 15 de junio de 1976 por la que se aprue­
ba el Convenio fiscal, de ámbito nacional, entre la 
Hacienda Pública y la Agrupación Nacional de Fa­
bricantes de Conservas de pescado, para la exacción 
del Impuesto General sobre el Tráfico de las Em­
presas, en el período de 1 de enero a 31 de diciem­
bre de 1976.

Ilmo. Sr.: Vista la propuesta de la Comisión Mixta desig­
nada para elaborar las condiciones a regir en el Convenio que 
se indica,

Este Ministerio, en uso de las facultades que le otorga la 
Ley 230/1963, de 28 de diciembre, y la Orden de 28 de julio de 
1972 ha acordado lo siguiente:

Primero.—Se aprueba el Convenio fiscal de ámbito nacio­
nal, con la mención- «C. N. núm. 4/1975», entre la Hacienda 
Pública y la Agrupación de Fabricantes de Conservas de Pes­
cado, para la exacción del Impuesto General sobre el Tráfico 
de Empresas, con sujección a las cláusulas y condiciones que 
se establecen en la presente.

Segundo.—Período de vigencia: Este Convenio regirá desde 
el 1 de enero a 31 de diciembre de 1976.

Tercero.—Extensión subjetiva: Quedan sujetos al Convenio 
los contribuyentes que figuran en la relación definitiva apro­
bada por la Comisión Mixta en su propuesta de 6 de mayo 
de 1976, excluidos los domiciliados en las provincias de Alava 
y Navarra y todos aquellos que han presentado su renuncia 
en tiempo y forma, las bajas y las empresas excluidas por las 
Ordenes ministeriales de 28 de julio de 1972 y 28 de diciembre 
de 1973, integrando un censo definitivo de 126 contribuyentes.

Cuarto.—Extensión objetiva: El Convenio comprende las ac­
tividades y hechos imponibles dimanentes de las mismas, que 
se detallan a continuación:

a) Actividades: Fabricación y venta de conservas de pes- 
   cado y salazones. Adquisición de productos naturales.

Quedan excluidos del presente Convenio:

1.° Las exportaciones.
2.° Las operaciones realizadas en Alava. Navarra, islas Ca­

narias, Ceuta y Melilla. 
3.° Las ventas y transmisiones a las islas Canarias, Ceuta

y Melilla. - 

b) Hechos imponibles:

Hechos imponibles Artículo Bases
Tipos

Porcentaje
Cuotas

Conservas:

Fabricación y venta a mayoristas .................................. ........ 3 1.102.927.897 2,00 23.658.557,—
Fabricación y venta a minoristas .......................................... 3 295.239,884 2,40 7.085.757,—
Adquisición del producto natural ............. ............................ 3 639.495.471 2,00 12.789.909,—

Salazones:

Fabricación y venta a mayoristas ................................. ........ 3 32.453.752 2,00 649.075,—
Adquisición del producto natural ........................ ................ 3 100.194.500 2,00 2.003.890,—

Total ....... ..........  ...... 46.187.188,—

Quinto.—La cuota global para el conjunto de contribuyentes 
y por las actividades y hechos imponibles comprendidos en el 
Convenio se fija en 46.187.188 pesetas.

Sexto.—Reglas de distribución de la cuota global: Para impu­
tar a cada contribuyente sus bases y cuotas individuales se 
aplicarán las siguientes reglas: Personal, índice o grado de 
mecanización. Compras imputadas.

   Séptimo.—El señalamiento, exhibición y comunicación de 
las bases y cuotas individuales se efectuará con sujeción a lo 
dispuesto en la Orden de 28 de julio de 1972 y se imputarán 
a los contribuyentes los coeficientes o puntos que procedan de 
los fijados para cada regla de distribución.

Octavo.—Las cuotas individuales serán ingresadas en dos 
plazos, con vencimiento el primero a la notificación, de acuer-
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do con lo establecido en el artículo 20.2 del Reglamento Gene­
ral de Recaudación y el segundo el 20 de noviembre de 1976. en 
la forma prevista en el artículo 17, número 2, de la Orden de 
28 de julio de 1976

Noveno.—La aprobación del Convenio no exime a los con- 
tribuyentes de sus obligaciones tributarias por actividades, 
hechos imponibles y periodos no convenidos, ni de las de carác­
ter formal, documental, contable o de otro orden que sean pre­
ceptivos, salvo las de presentación de declaraciones-liquidacio­
nes por los hechos imponibles objeto de Convenio.

Décimo.—En la documentación a expedir o conservar, según 
las normas reguladoras del Impuesto, se hará 'constar necesa­
riamente la mención del Convenio.

Undécimo.—La tributación aplicable a las altas y bajas que 
se produzcan durante el período de vigencia del Convenio, el 
procedimiento para sustanciar las reclamaciones y las normas 
y garantías para la ejecución y efectos del mismo se ajusta­
rán a lo que para estos fines dispone la Orden de 28 de julio 
de 1972.

Duodécimo.—En todo lo no regulado expresamente en la 
presente se aplicará, en cuanto proceda, la mencionada Orden 
de 28 de julio de 1972.

Lo que comunico a V. I. a los efectos oportunos.
Dios guarde a V. I. muchos años.
Madrid, 15 de junio de 1976.—P. D., el Subsecretario de 

Hacienda, Federico Trenor y Trenor.

Ilmo. Sr. Director general de Inspección Tributaria.

15520 BANCO DE ESPAÑA

Mercado de Divisas de Madrid
Cambios oficiales del día 11 de agosto de 1976

Divisas convertibles
Cambios

Comprador Vendedor

1 dóar U. S. A. (1) ....................... ......68,113 68,313
1 dólar canadiense ....................... ...... 68,930 69,201
1 franco francés .......................... ......13,659 13,713
1 libra esterlina ....... ................... ......121,717 122,348
1 franco suizo ............... .,............ ...... 27,267 27,401

100 francos belgas .......................... ...... 173,470 174,423
1 marco alemán .......................... ...... 26,808 26,940

100 liras italianas ........ ................... ...... 8,142 8,176
1 florín holandés ......................... ......25,336 25,458
1 corona sueca ................. ............ ...... 15,377 15,457
1 corona danesa .......................... ...... 11,167 11,219
1 corona noruega ....................... . ...... 12,329 12,387
1 marco finlandés ....................... ...... 17,498 17,595

100 chelines austríacos ................... ...... 376,814 380,023
100 escudos portugueses ................ ...... 217,474 219,514
100 yens japoneses .......................... ...... 23,257 23,366

(1) Esta cotización será aplicable por el Banco de España a los dó­
lares de cuenta en que se formalice intercambio con los siguientes paí­
ses: Colombia, Cuba y Guinea Ecuatorial.

MINISTERIO 
DE LA GOBERNACION

15521 ORDEN de 13 de mayo de 1976 por la que se 
declara de utilidad pública el manantial «La Bas­
tida», del término municipal de Alaró (Baleares).

Ilmo. Sr.: Visto el expediente incoado a instancia de don 
Bartolomé Llompart Lladó, domiciliado en Lluohmayor (Balea­
res), por el que se solicita la declaración de utilidad pública 
del manantial «La Bastida», emergente en el término municipal 
de Alaró (Mallorca);

Resultando que el expediente ha sido tramitado por la Direc­
ción General de Minas y por la Dirección General de Sanidad, 
en cuanto a sus diferentes competencias corresponde y que 
por ambas Direcciones se ha demostrado que se trata de un 
água mineromedicinal; 

Resultando que el conjunto del expediente se ha sometido 
por parte de la, Dirección General de Sanidad, a los diferentes 
informes de las autoridades sanitarias, quienes han comprobado 
que se trata de aguas que según los análisis en sus formas 
química, cuantitativa, cualitativa y bacteriológica son favorables 
por sus própiedades mineromedicinales;

Resultando que al igual que se dite en el párrafo anterior, 
el conjunto del expediente ha sido sometido por parte de la 
Dirección General de Minas (Ministerio de Industria) al informe 
de los Organismos correspondientes de la Dirección General 
de Obras Hidráulicas, no apareciendo inconveniente alguno 
para su declaración como mineromedicinales y que no son 
susceptibles de un mejor aprovechamiento en lo que respecta 
a la economía nacional.

Vistos la Ley de Aguas de 13 de julio de 1879, la de Minas 
de 21 de julio de 1973, el Reglamento General para el Régimen 
de la Minería de 9 de agosto de 1946 y el Estatuto de Explota­
ción de Manantiales de Aguas Mineromedicinales de 25 de 
abril de 1928.

Considerando que reconocidas en el orden terapéutico tomo 
ligometálicas, bicarbonatadas mixtas, hipotermales, con varia­
da mineralización de oligoelementos, de acuerdo todo ello 
con los análisis realizados por los respectivos Centros oficiales 
que se indican en el expediente.

Considerando que para mayor garantía y refrendo de] resul- 
tado de la tramitación llevada a efecto, por parte de la Direc­
ción General de Sanidad ha sido informado favorablemente 
por el Consejo Nacional de Sanidad; y por parte de la Direc­
ción General de Minas han sido emitidos los informes favorables 
correspondientes por el Instituto Geológico y Minero de España 
y demás Organismos competentes-,

Este Ministerio, de conformidad oon lo expuesto, ha resuelto 
declarar la utilidad pública por su composición mineromedicinal 
el agua del manantial «La Bastida», emergente en el término 
municipal de Alaró (Mallorca-Baleares). cuya declaración ha 
solicitado don Bartolomé Llompart Lladó, que queda autorizado 

  para, con sujeción a la legislación vigente, explotar el agua 
del mencionado manantial.

Lo digo a V. I. para su conocimiento y efeotos oportunos.
Dios guarde a V. .I.
Madrid, 13 de mayo de 1976.^P. D., el Subsecretario, Romay 

Beccaría.

Ilmo. Sr. Director general de Sanidad.

MINISTERIO 
DE OBRAS PUBLICAS

15522 ORDEN de 30 de abril de 1976 por la que sé aprueba 
el proyecto de ordenación de la zona limítrofe al 
embalse de Beas en el arroyo del Castaño, con to­
ma directa de agua para el abastecimiento de 
Huelva.

Ilmo. Sr.: El Decreto 2495/1966, de 10 de septiembre, esta­
blece la nesesidad de formular proyectos de ordenación de las. 
zonas limítrofes de los embalses para su utilización con fines 
recrativos que no perjudiquen los fines esenciales que motiva­
ron la proyección y construcción de tales obra- hidráulicas, a 
fin de que la actuación de la Administración y dé los particula­
res- se acomode a los principios jurídicos en él contenidos y 
constituyan norma de obligado cumplimiento.

La regulación administrativa de todo proyecto de ordenación 
de embalses y, por tanto, del de Beas debe necesariamente con­
templar el doble aspecto del dominio público y del privado, para 
aplicar en los supuestos del dominio público la legislación espe­
cífica de Obras Públicas y de Aguas, y en los de dominio pri­
vado la del Reglamento de Policía de Aguas y sus Cauces y 
disposiciones concordantes, como el Decreto 2495/1966, de 10 
de septiembre.

La utilización del dominio público tendrá que revestir la 
forma de autorización o concesión, según se trate de aprovecha­
mientos comunes o especiales condicionados unos y otros a de-, 
terminadas limitaciones de espacio, situación y cantidad en 
orden a la seguridad de las personas y la salubridad de las 
aguas, pare impedir cualquier aprovechamiento disfrute anár­
quico o peligroso.

Asimismo, la utilización del dominio privado en la zona de 
policía de protección de embalse, que abarcará una extensión 
mínima de 500 metros, contados desde su máximo nivel normal, 
debe ser objeto de autorización previa por parte del Organismo 
competente del ramo quien velará porque la explotación de los 
terrenos se haga sin menoscabo del fin primordial del embalse, 
que es el abastecimiento de aguas de Huelva.

A estos efectos, y sin perjuicio de las competencias de los 
Municipios y otros órganos estatales, las autorizaciones que se


